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Vysledky sktisok uvedené v tomto protokole sa tykaji iba skisaného predmetu. Tento protokol
moze byt reprodukovany iba cely, po ¢astiach s pisomnym stihlasom akreditovanych Skusobnych

laboratorii.

Results of the lest, stated in this report are apply to the tested subject only. This report can only
be reproduced on the whole, articulately only with a written permission of accredited Tested

laboratories.
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1. Uvod
Dna 5.6.2008 bola vyrobcom
SeKuSystems, s.r.o., Parasutistov 372/4, 984 01 Lucenec
podana ziadost’ na homologizaciu imobilizéra,

typ: CARLOCK s vlastnym kédovanim

1. Introduction

By applicant
SeKuSystems, s.r.o., ParaSutistov 372/4, 984 01 Lucenec

Was tabled to approval: immobilizer, on 5.6.2008
type: CARLOCK with internal encrypting
2. Postup typovej homologizacie
Na zéklade ziadosti vyrobcu bol stanoveny postup homologizacie podla

¢l. 4 EHK 97.01 - HOMOLOGIZACIA SYSTEMU VAS.

2. Process of approval standard

On the basis of manufacturer was defined an approval process according paragraph 4 ECE 97.01 —
APPROVAL SYSTEM VAC
3. Oznacenie (¢l. 4.2 EHK 97.01)

V stlade s ¢lankom 4.2 EHK 97.01, bolo imobilizéru, typ CARLOCK s vlastnym
kodovanim pridelené homologizacné ¢islo:

97RI-01*1040*00

Vyrobca je povinny oznacit’ imobilizér, typ CARLOCK s vlastnym kédovanim
homologiza¢nou znackou E27 a pridelenym homologiza¢nym ¢islom.
Oznacenie ma byt umiestnené

na hlavnej jednotke
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3. Markings
In accordance with paragraph ECE 97.01 was granted an approval number to immobilizer,
type CARLOCK with internal encrypting
97RI-01*%1040%00

Responsibility of manufacturer is marking immobilizer type CARLOCK with internal
encrypting by approval mark E27 and by assigned approval number
Marking shall be installer

on main unit

4. Poziadavky

Vysledky uskuto¢nenych skusok st uvedené v protokole o skuske 0646B/2008 zo dna
21.08.2008 vydanom akreditovanymi SkiiSobnymi laboratoriami.
Zariadenie splia poziadavky €l. 5, 6, 7 a 8§ tohto predpisu.

4. Requirements

Results of carried tests are listed in Test Report 0646B/2008 from 21.08.2008 issued by
accredited Tested laboratories.
Equipment meets requirement by paragraph 5, 6, 7 and 8 of this Regulation

5. Skusky podl’a normy STN 30 4002
¢l. 4. Triedenie

Zariadenie je urcené pre trvalé zat'azenie. Podl'a prevedenia obycCajny spotrebic.
- vyhovuje

cl. 4. Classification

Equipment is assigned to continual stress. According to conversion general appliance
- pass

¢l. 5. Pracovné podmienky
Elektrické zariadenia sa maju pozit’ iba v pracovnych podmienkach a v prostredi pre

ktoré su urcené.
- vyhovuje




HP*97RI-01*1040*00
Strana 4 z 19
Page 4 from 19

HOMOLOGIZACNY PROTOKOL
APPROVAL TEST REPORT

SN

il&\“/m& @ SNAS Akreditované Skusobné laboratoria
e Accredited Tested laboratories
///:7\?\\\ Reg. No. 010/S-042 EVPU. a.s.

Trencianska 19, 018 51 Nova Dubnica

cl. 5. Working conditions

Electrical equipment shall use only in working conditions and in surroundings which are

assigned.
- pass

¢l. 11. Technické poziadavky

Napéjacie napitie: 12V DC
Rozsah napajacich napiti: 9+16V DC
Zariadenie je pri danych napitiach funkcné.
- vyhovuje

cl. 11. Technical requirements
Rated voltage: 12V DC
Rage of rated voltages: 9+ 16 V DC

Equipment is functional with these voltages
- pass

¢l. 15. Pripojenie

Na kostru je pripojeny zaporny (-) pol.
- vyhovuje

cl. 15. Connection

Negative battery pole is connecting on skeleton
- pass

¢l. 20. Oteplenie

Oteplenie elektrického zariadenia pri 20 °C + 5°C nesmie prekrocit’ hodnoty uvedené

v technickej dokumentécii.
- vyhovuje

cl. 20. Heating
Heating of electrical equipment near 20 °C £ 5 °C shall not exceed values listed in technical

documentation
- pass
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¢l. 28. Pripojovacie svorky

Pripojovacie svorky mézu byt prevedené ako spoje skrutkované alebo ako rozpojitelné
spoje bezskrutkové.
— vyhotovenie bezskrutkové

- vyhovuje

cl. 28. Connection terminals

Connection terminals shall be carried like communications screwless or like a severable
communications screwless
- screwless work

- pass

¢l. 33. Kontakty a spoje
musia spifiat’ tieto poziadavky:
a) elektrické a mechanické spoje musia odolavat’ mechanickému naméhaniu, ktoré sa
vyskytuje pri obvyklom pouzivani.
b) elektrické spoje musia byt’ prevedené tak, aby sa sty¢ny tlak neprenasal izolantom.
- vyhovuje

cl. 33. Contacts and communications
shall meet this requirements.
a) electrical and mechanical communications shall resist mechanical stress which occurs at
usual using
b) electrical communications shall be made to there is no contact thrust transferred by insulator
- pass

¢l. 41. Trvanlivost

Elektrické zariadenia musia mat’ trvanlivost’ predpisant technickou Specifikaciou
a nesmu pri dovolenom kolisani prevadzkového napitia v celej sieti motorového vozidla
podliehat’ prilis rychlemu opotrebeniu a jeho elektrickd a mechanicka spolahlivost’ sa
nesmie podstatne zhorSovat'.

- vyhovuje

cl. 41. Durability

Electrical equipments shall have durability specified by technical specifications and shall not
underlie too fast fluctuation near allowed fluctuation of working voltage in all network of motor
vehicle and its electrical and mechanical reliability shall not considerably make worst

- pass
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¢l. 47. Ochrana pred vplyvmi prostredia

Elektrické zariadenia musia odoldvat’ vplyvom prostredia, pre ktoré su urcené.
- vyhovuje

cl. 47. Protection against environs effect

Electrical equipment shall resist environs effect which are assigned
- pass

¢l. 56. Odolnost’ vo¢i medznym teplotam okolia

Elektrické zariadenia musia odolavat’ teplotam okolia nad —40 °C do +70 °C, a musia byt
schopné prevadzky od -30°C do +65°C.
Z technickej dokumentacie: pracovna teplota: -30°C az +85°C

- vyhovuje

cl. 56. Resistance against surroundings marginal temperatures

Electrical equipments shall resist temperatures above —40 °C do +70 °C, and shall be operable
from -30°C do +65 °C.
From technical documentation: working temperature. -30°C az +85°C

- pass

¢l. 67. Odolnost proti chveniu

Elektrické zariadenia musia odolavat’ a byt schopné prevadzky pri chveni, ktorému su
vystavené pri obvyklom pouZzivani.
- zariadenie montované na karosérii: f= 50Hz, 5g,, 0.5mm, - 8hodin

- vyhovuje

cl. 67. Resistance against vibration

Electrical equipments shall resist and be operable near vibration which are exposed at usual use
- equipment installed on bodyshell: f= 50Hz, 5g,, 0.5mm, - 8 hours
- pass

¢l. 68. Odolnost proti otrasom

Elektrické zariadenia musia byt’ schopné prevadzky pri otrasoch, ktorym st vystavené pri
obvyklom pouzivani.
- zariadenie montované na karosérii: 10 g, , 10 000krat

- vyhovuje
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cl. 68. Resistance against shaking

Electrical equipments shall be operable near shaking which are exposed at usual use
- equipment installed on bodyshell: 10 g, , 10 000 times

- pass
¢l. 45. Elektromagneticka kompatibilita
Vysledky skusok EMC st uvedené v protokole ¢.: 0646E/2008.
cl. 45.  Electromagnetic compatibility
Results of EMC are listed in Report No.: 0646E/2008
Skiasky podPa predpisu EHK 97.01
Tests according to EEC regulation 97.01
¢l 31 VSEOBECNE SPECIFIKACIE
cl. 31 GENERAL SPECIFICATIONS
¢l. 31.1 Imobilizér musi byt mozné v stlade s tymito poziadavkami nastavit’ a odstavit’.
- vyhovuje
cl 31.1 1t must be possible to set and unset the immobilizer in accordance with these
requirements.
- pass
¢l.31.2 Ak imobilizér zahfiia moznost’ radiového vysielania, napr. pre nastavenie

alebo odstavenie, musi tento systém vyhovovat’ prislusSnym normam ETSI
- neaplikuje sa

cl 31.2 If the immobilizer includes the possibility of a radio transmission, e.g. for setting or
unsetting, it shall comply with the relevant ETSI Standards
- not application

¢l.31.3 Imobilizér a jeho instalacia musia byt’ vykonané tak, ze nim vybavené vozidlo
priebezne spiiia technické poziadavky.
- vyhovuje
cl 31.3 An immobilizer and its installation shall be so designed that any equipped vehicle
continues to meet the technical requirements.
- pass
¢l.31.4 Nie je mozné pripustit’ uvedenie imobilizéra do stavu nastavenia, ak kl'ac¢ik

zapal'ovania je v polohe chod motora.
- vyhovuje
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cl. 314

¢l. 31.5

cl.31.5

¢l. 31.6

cl. 31.6

¢l. 31.7

cl. 31.7

¢l.31.8

It shall not be possible for an immobilizer to enter the set state when the ignition key is
in the engine running mode
- pass

Priptista sa iba ,,override* imobilizéra pouzitim vhodného kl'uca, ak je tento
v stave odstavenia.
- neaplikuje sa

It shall not be possible to permanently override an immobilizer.
- not application

Imobilizér musi byt’ navrhnuty a vyhotoveny tak, Ze jeho instalacia nebude
mat’ vplyv na predpokladanu funkciu a prevadzku vozidla, ani v pripade
poruchy.

- vyhovuje

The immobilizer shall be designed and built such that when installed it shall not
adversely affect the designed function and the safe operation of the vehicle, even in the
case of malfunction.

- pass

Imobilizér musi byt navrhnuty a vyhotoveny tak, ze po jeho instalacii na
vozidlo v sulade s inStrukciami vyrobcu, nemdze rychlo a bez vzbudenia
pozornosti byt vyradeny z prevadzky alebo zni¢eny, napr. pouZzitim lacnych
nastrojov, ktoré je mozné l'ahko skryt’, vybavy alebo nastrojov, ktoré¢ st 'ahko
dostupné Sirokej verejnosti. Musi byt tazké a casovo naro¢né nahradit’ hlavna
cast’ alebo zostavu imobilizéra za ucelom jeho preklenutia.

- vyhovuje

An immobilizer shall be designed and built such that, when installed on a vehicle,
according to the manufacturer's instructions, it cannot rapidly and without attracting
attention be rendered ineffective or destroyed by, e.g. the use of low cost easily
concealed tools, equipment or fabrications readily available to the public at large. It
shall be difficult and time consuming to replace a major component or assembly in
order to bypass the immobilizer.

- pass

Imobilizér musi byt navrhnuty a vyhotoveny tak, ze po jeho instalacii podla
urcenia vyrobcu je schopny po dobu primeranej zivotnosti odolavat’ prostrediu
vo vozidle (skuska, pozri odstavec 33). InStaldciou imobilizéra nesmu byt
nepriaznivo ovplyvnené zvlast’ elektrické vlastnosti palubnej siete vozidla
(krizenie vedenia, bezpecnost’ kontaktov, a pod.)

- vyhovuje
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¢l. 31.9

cl.31.9

¢l. 31.10

cl. 31.10

¢l. 31.11

cl.31.11

¢l. 32
cl. 32

An immobilizer shall be so designed and built such that when installed as specified by
the manufacturer it is able to withstand the environment within the vehicle for a
reasonable lifetime (for testing see paragraph 33.). More particularly the electrical
properties of the on-board circuitry shall not be adversely affected by the addition of
the immobilizer (lead cross-sections, contact safety, etc.).

- pass

Imobilizér mdze byt zdruzovany s ostatnymi systémami vozidla alebo moze
byt’ do nich integrovany (napr. riadenie motora, poplachové systémy).
- neaplikuje sa

An immobilizer may be combined with other vehicle systems or may be integrated into
them (e.g. engine management, alarm systems).
- neaplikuje sa

Nesmie byt mozné aby imobilizér zabranil uvol'neniu bfzd vozidla s vynimkou
pripadu, ked’ imobilizér zabrani uvol'neniu pneumaticky uvollovanych
pruzinovych brzdo) a funkciam takym sposobom, Ze v norméalnej prevadzke
alebo pri poruche, su splnené technické poziadavky predpisu €. 13 platného
v dobe ziadosti 0 homologizaciu podl'a tohto predpisu.
Zhoda s tymto bodom nevylucuje, aby pre imobilizér, ktory brani uvol'neniu
pneumaticky uvolflovanych pruzinovych bfzd, platili technické poziadavky
stanovené v tomto predpise.

- vyhovuje

1t shall not be possible for an immobilizer to prevent the release of the brakes of the
vehicle, except in the case of an immobilizer which prevents the release of
pneumatically released spring brakes 9/ and functions in such a way that in normal
operation, or in failure conditions, the technical requirements of Regulation No. 13 in
force at the time of application for type approval under this Regulation are satisfied.
Compliance with this paragraph does not exempt an immobilizer which prevents the
release of pneumatically released spring brakes from the technical requirements set
out in this Regulation.

- pass

Imobilizér nesmie pracovat’ tak, aby boli pouzité brzdy vozidla.
- vyhovuje

It shall not be possible for an immobilizer to operate in such a manner as to apply the
brakes of the vehicle.
- pass

ZVLASTNE SPECIFIKACIE
PARTICULAR SPECIFICATIONS
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¢l. 32.1
cl. 32.1

¢l. 32.1.1

cl.32.1.1

¢l.32.1.1.1

cl.32.1.1.1

¢l. 32.1.1.2

cl.32.1.1.2

¢l. 32.1.2

cl.32.1.2

¢l.32.2

Rozsah ochrany
Extent of disablement

Imobilizér musi byt’ konStruovany tak, aby znemoznil prevadzku vozidla
vlastnym pohonom najmenej jednym z nasledujtcich spdsobov:

An immobilizer shall be designed so as to prevent the operation of the vehicle under
its own power by at least one of the following means:

v pripade zariadenia namontovaného po predaji alebo v pripade vozidiel
vybavenych dieselovym motorom, prerusit’ najmenej dva samostatné okruhy
vozidla, ktoré su nevyhnutné pre prevadzku vozidla vlastnou silou (napr.
spustenia motora, zapal'ovania, dodavka paliva, pneumaticky uvol'nené
pruzinové brzdy, atd’.);

- vyhovuje

disable, in the case of after-market fitting, or vehicle equipped with diesel engine, at
least two separate vehicle circuits that are needed for vehicle operation under its own
power (e.g. starter motor, ignition, fuel supply, pneumatically released spring brakes,
etc.);

- pass

zésah do kodu najmenej jednej riadiacej jednotky nevyhnutnej pre prevadzku
vozidla.
- vyhovuje

interference by code of at least one control unit required for the operation of the
vehicle;
- pass

Imobilizér na montdz do vozidla, ktor¢ je vybavené katalyzatorom, nesmie
spoOsobit’ vstup nespaleného paliva do vyfukového plynu.
- vyhovuje

An immobilizer for fitment to a vehicle equipped with a catalytic converter shall not
cause unburnt fuel to enter the exhaust.
- pass

Prevadzkova spol’ahlivost’
Prevadzkova spolahlivost’ musi byt dosiahnutd vhodnou konstrukciou
imobilizéra, musia byt brané do ivahy podmienky prostredia vo vozidle (pozri
body 31.8 a 33).

- vyhovuje
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¢l. 32.3

cl. 32.3

¢l.32.4
cl.32.4

¢l.32.4.1

cl.32.4.1

¢l.32.4.2

Operating reliability
Operating reliability shall be achieved by suitable design of the immobilizer, account
being taken of specific environmental conditions in the vehicle (see paragraphs 31.8.

and 33.).
- pass

Prevadzkova bezpecnost’
Musi byt’ zabezpecené, aby imobilizér v dosledku skusok podl'a bodu 33
nezmenil svoj stav (nastavenie/odstavenie).

- vyhovuje

Operating safety
1t shall be ensured that the immobilizer does not change its state (set/unset) as a
result of any of the tests in paragraph 33.

- pass

Nastavenie imobilizéra
Setting of the immobilizer

Imobilizér musi byt nastaveny bez d’alSieho tkonu vodi¢a najmenej jednym
z nasledujtcich spdsobov:
(a) OtoCenim kl'ica zapalovania v zamku do polohy ,,0* a aktivaciou dveri,
imobilizéry, ktoré sa nastavuji bezprostredne pred alebo behom Startovania
vozidla, dovol'uju nastavenie otocenim kl'i¢a zapal'ovania do polohy vypnuté,
dalej
(b) maximalne 1 minutu po odstraneni klI'i¢a zo zdmky zapal'ovania.

- vyhovuje

The immobilizer must be set without supplementary action from the driver by at least
one of the following means:
(a) at rotation of the ignition key into the "0" position in the ignition lock and
activation of a door; in addition, immobilizers which unset immediately before
or during the normal starting procedure of the vehicle are permitted to set on
turning the ignition off.
(b) a maximum of 1 minute after removing the key of the ignition lock.

- pass

Ak modze byt imobilizér uvedeny do stavu nastavenia, ak je kI'a¢ zapal'ovani v
polohe chod motora podl'a bodu 31.4., imobilizér sa méze nastavit’ aj
otvorenim dveri vodica a/alebo ho moze nastavit’ opravneny uzivatel
zamernym ukonom.

- vyhovuje
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¢l. 32.5
cl. 32.5

¢l. 32.5.1

cl. 32.5.1

¢l. 32.5.1.1

cl.32.5.1.1

¢l.32.5.1.2

cl.32.5.1.2

¢l.32.1.5.3

If the immobilizer can enter the set state when the ignition key is in the engine
running mode as provided for in paragraph 31.4., the immobilizer may also be set by
the opening of the driver’s door and/or the authorized user carrying out a deliberate
action.

- pass

Odstavenie imobilizéra
Unsetting

Odstavenie musi byt dosiahnuté pouzitim jedného z nasledovnych zariadent,
alebo ich kombinaciou. Su povolené iné zariadenia s ekvivalentnou uroviiou
bezpecnosti, ktoré poskytuji ekvivalentny vykon.

- vyhovuje

Unsetting shall be achieved by using one or a combination of the following devices.
Other devices with an equivalent level of security giving equivalent performance are
permitted.

- pass

Kléavesnica pre vkladanie individudlne zvoleného kédu, ktora ddva najmene;j
10000 variant.
- neaplikuje sa

A key pad for inputting an individually selectable code having at least
10,000 variants
- not application

Elektrické/elektronické zariadenie, napr. dial’kovo ovladané s najmenej 50000
variantmi a zlucujlice premenlivé kody a/alebo s minimalnym ¢asom
prehliadania 10 dni, napr. maximalne 5000 variant za 24 hodin pre minimalne
50000 variant.

- neaplikuje sa

Electrical/electronic device, e.g. remote control, with at least 50,000 variants and
shall incorporate rolling codes and/or have a minimum scan time of ten days, e.g. a
maximum of 5,000 variants per 24 hours for 50,000 variants minimum.

- not application

Ak sa odstavenie nemoze dosiahnut’ dial’kovym ovladacom, imobilizér sa musi
vratit’ do nastavenych podmienok v priebehu 5 minat’ po odstaveni, ak sa
neuskutocnila Ziadna d’alSia akcia v Startovacom obvode.

- vyhovuje
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cl.32.1.5.3

¢l. 32.6
cl. 32.6

¢l. 32.6.1

cl. 32.6.1

¢l. 32.6.2

cl. 32.6.2

¢l. 33
cl. 33

¢l. 33.1

If unsetting can be achieved via a remote control, the immobilizer must return to the
set condition within 5 minutes after unsetting if no supplementary action on the starter
circuit has been undertaken.

- pass

Stavovy displej
Status display

Na poskytnutie informdcie o stave imobilizéra (nastavenie/odstavenie, zmena
v stave nastavenia a odstavenia a naopak) st povolené optické zariadenia vo
vnutri a zvonka priestoru pre cestujucich. Intenzita svetla optickych signalov
vo vnutri priestoru pre cestujucich nesmie prevySovat’ 0,5 cd.

- vyhovuje

To provide information on the status of the immobilizer (set/unset, change of set to
unset and vice versa), optical displays inside and outside the passenger compartment
are allowed. The light intensity of optical signals installed outside the passenger
compartment shall not exceed 0.5 cd.

- pass

Pokial’ sa zobrazuju casovo kratke ,,dynamické* procesy ako su zmeny z
,hastavenia“ do ,,odstavenia‘ a naopak, zobrazuje sa opticky v stilade s bodom
32.6.1. Takéto zobrazenie moze byt zabezpecené sucasnou ¢innost'ou
smerovych svetiel a/alebo svetiel priestoru pre cestujucich za predpokladu, ze
trvanie optickej indikacie smerovymi svetlami nepresahuje 3 sekundy.

- vyhovuje

If an indication of short-term "dynamic" processes such as changes from "set" to
"unset" an vice versa is provided, it shall be optical, according to paragraph 32.6.1.
Such optical indication may also be produced by the simultaneous operation of the
direction indicators and/or passenger compartment lamp(s), provided that the
duration of the optical indication by the direction indicators does not exceed 3
seconds.

- pass

PREVADZKOVE PARAMETRE A SKUSOBNE PODMIENKY
OPERATION PARAMETERS AND TEST CONDITIONS

Prevadzkové parametre
Vsetky komponenty imobilizéra musia spifat’ ustanovenia bodu 7 tohto
predpisu. Tato poziadavky sa netyka:
- tych komponentov, ktoré su namontované a skusané ako Cast’ vozidla, ¢i uz je
imobilizér namontovany alebo nie (napr. svetld); alebo
- tych komponentov, ktoré uz predtym boli skusané ako Cast’ vozidla
a dokumentacia toto preukazala.
- vyhovuje
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¢l.33.2

cl. 33.2

¢l. 333

cl. 33.3

¢l. 34

cl. 34

Operation parameters
All components of the immobilizer shall comply with prescriptions given in
paragraph 7. of this Regulation. This requirement does not apply to:
- those components that are fitted and tested as part of the vehicle, whether or not an
immobilizer is fitted (e.g. lamps); or,
- those components that have previously been tested as part of the vehicle and
documentary evidence has been provided.

- pass

Skuasobné podmienky
Vsetky skusky musia byt’ vykonané postupne na jedinom imobilizére.
Rozhodnutie, ¢i pouzitie d’alSich vzoriek ma vplyv na vysledky skasok, je
ponechané na voli skiiSobnej organizacie.

- vyhovuje

Test conditions
All the tests shall be carried out in sequence on a single immobilizer. However, at the
discretion of the test authority, other samples may be used if this is not considered to
affect the results of the other tests.

- pass

Prevadzkova sktska
Do ukoncenia vsetkych skiSok uvedenych d’alej sa imobilizér skusa pri
normalnych skuSobnych podmienkach stanovenych bodom 7.2.1.2 tohto
predpisu pre kontrolu, Ze pracuje normalne. Ak je potrebné, mozu sa pred
sktSkou vymenit’ poistky. VSetky komponenty imobilizéra musia vyhovovat’
ustanoveniam bodov 7.2.2 az 7.2.8 a 7.2.12 tohto predpisu.

- vyhovuje

Operation test
Upon completion of all the tests specified below, the immobilizer shall be tested under
the normal test conditions specified in paragraph 7.2.1.2. of this Regulation to check
that it continues to _function normally. Where necessary, fuses may be replaced prior
to the test. All components of the immobilizer shall comply with prescriptions given in
paragraphs 7.2.2. to 7.2.8 and 7.2.12 of this Regulation.

- pass

NAVODY
(Body 34.1 az 34.3 iba na ucely inStalacie po predaji)
Ku kazdému imobilizéra musi byt prilozené:

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION
(Paragraphs 34.1 to 34.3 for the purposes of aftermarket installation only)
Each immobilizer shall be accompanied by:
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¢l. 34.1
cl. 34.1

¢l. 34.1.1

cl.34.1.1

¢l. 34.1.2

cl.34.1.2

¢l. 34.1.3

cl.34.1.3

¢l.34.14

cl. 34.1.4

¢l. 34.1.5

navod na montéz
Instructions for installation:

Zoznam vozidiel a modelov vozidiel, pre ktoré je zariadenie urcené. Zoznam
moze byt’ Specificky alebo vSeobecny, napr. ,,vSetky automobily s benzinovymi
motormi a s akumulatormi 12V s ukostrenym zapornym polom*.
- VAS je urceny pre montaz do vozidiel s 12V napajacim napitim
a s ukostrenym zapornym pdlom

- vyhovuje

The list of vehicles and vehicle models for which the device is intended. This list may
be specific or generic, e.g. "all vehicles with petrol engines and 12 V negative earth
batteries".
- VAS system is assigned for installing to all vehicles with power supply 12V by
negative pole grounding

- pass

Sposob montaze, zobrazeny na fotografiach a/alebo vel'mi zretelI'nych
vykresoch.
- vyhovuje

The method of installation illustrated by photographs and/or very clear drawings.
- pass

Podrobny montazny navod zabezpecovany doddvatelom musi byt taky, Ze pri
jeho spravnom pouziti prisluSnym montaznym pracovisko nebude ovplyvnena
bezpecnost’ a spolahlivost’ vozidla.

- vyhovuje

Detailed installation instructions provided by the supplier shall be such that when
correctly followed by a competent installer, the safety and reliability of the vehicle is
not affected.

- pass

Dodavany montazny navod musi Specifikovat’ poziadavky elektrického
napajania imobilizéra a tam, kde je potrebné, odporucit’ zvysenie kapacity
vozidlového akumulatora.

- vyhovuje

The supplied installation instructions shall identify the electrical power requirements
of the immobilizer and, where relevant, shall advise an increasing of battery size.
- pass

Dodavatel’ musi zabezpecit’ kontrolu vozidla po montazi. Zvlastna pozornost’
musi byt venovana prvkom spojenym s bezpecnost'ou vozidla.
- vyhovuje




HP*97RI-01*1040*00
Strana 16 z 19
Page 16 from 19

HOMOLOGIZACNY PROTOKOL

APPROVAL TEST REPORT

@ SNAS Akreditované Skusobné laboratoria
< | Reg. No. 010/S-042

Accreg’ited Tested laboratories
EVPU, a. s.

Trencianska 19, 018 51 Nova Dubnica

cl. 34.1.5

¢l. 34.2

cl. 34.2

¢l. 34.3

cl. 34.3

¢l. 34.3.1

cl. 34.3.1

¢l.343.2

cl. 34.3.2

¢l. 3433

cl. 34.3.3

¢l.34.4

cl. 34.4

The supplier shall provide post installation procedures for checking the vehicle.
Particular attention shall be drawn to safety related features.
- pass

Vzor prazdneho formuléara osved¢enia o montazi je uvedeny v prilohe 7.
- vyhovuje

A blank installation certificate, an example of which is given in Annex 7.
- pass

Vseobecné prehldsenie ku kupujicemu imobilizéra vyvolavajice jeho
pozornost’ na nasledovné skuto¢nosti:

A general statement to the immobilizer purchaser calling his attention to the
following points.

imobilizér by mal byt namontovany v stilade s ndvodom vyrobcu;
- vyhovuje

the immobilizer should be installed in accordance with the manufacturer's
instructions;
- pass

doporucuje sa vyber dobrého montazneho pracoviska (vyrobca imobilizéra
mdze byt kontaktovany za uc¢elom zistenia vhodného montédzneho pracoviska);
- vyhovuje

the selection of a good installer is recommended (the immobilizer manufacturer may
be contacted to indicate appropriate installers);
- pass

osvedc¢enie o montazi dodavané s imobilizérom by malo byt doplnené
montaznym pracoviskom.
- neaplikuje sa

the installation certificate supplied with the immobilizer should be completed by the
installer.
- not application

Navod na pouZzivanie
- vyhovuje

Instructions for use
- pass
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cl. 34.5

¢l. 34.6

cl. 34.6

Névod na udrzbu
- neaplikuje sa

Instructions for maintenance
- not application

Vseobecné upozornenie na nebezpecenstvo Uprav alebo doplnkov imobilizéra;
tieto upravy a doplnky by automaticky urobili osved¢enie o montazi neplatnym
podla vyssie uvedeného bodu 34.2.

- vyhovuje

A general warning regarding the dangers of making any alterations or additions to
the immobilizer; such alterations and additions would automatically invalidate the
certificate of installation referred to in paragraph 34.2 above.

- pass

5. Elektromagneticka kompatibilita (Priloha 9 - EHK 97.01)
5. ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY (Annex 9— EHK 97.01)

Vysledky uskuto¢nenych EMC skusok st uvedené v protokole €. p.: 0646E/2008.
Results carried EMC tests are listed in Report No.: 0646E/2008

6. Zhodnost’ vyroby (¢L. 10 - EHK 97.01)

Podrla predpisu EHK97.01 bola Inspekénym utvarom SKTC 101 u vyrobcu vykonana
kontrola zhody vyroby.

Z kontroly bola vypracovana sprava o inSpekcii v zavode, ktora je uloZena v archive
SKTC 101.

Cislo spravy je: AUTO 726/033/08/10

6. CONFORMITY OF PRODUCTION (cl. 10 - EHK 97.01)

By EEC regulation 97.01 was performed production consistency check in manufacturer by
Inspection body SKTC 101.

From inspection was elaborated Inspection Report in factory, which is assessed to archive
SKTC 101.

Report number is: AUTO 726/033/08/10
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7. Zaver

Vyrobca poziadavky kladené na imobilizér CARLOCK s vlastnym kéodovanim
a zhodnost’ vyroby s predpisom EHK 97.01

SPLNA

7. Result

Manufacturer the requirements setting on an immobilizer CARLOCK with internal encrypting and
comity of production with EEC Regulation 97.01

SATISFY
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Obrazova priloha
Photos annex

2008/08/21

skusané zariadenie
testing equipment

2008/08/21

Riadiaca jednotka
control unit




